miejscowość, data
place, date

imię i nazwisko pracownika / first name and surname  of the employee:
nazwa jednostki/komórki organizacyjnej / name of organizational unit/organizational section:


WNIOSEK O URLOP WYCHOWAWCZY
REQUEST FOR PARENTAL LEAVE


W celu zapewnienia osobistej opieki nad dzieckiem:
to provide personal care for the child:

imię i nazwisko dziecka, data urodzenia / name and surname of child, date of birth

składam wniosek o udzielenie mi urlopu wychowawczego w okresie od dnia ...  do dnia ... 
I request for parental leave in the period from  ... to ... 


Jednocześnie informuję, że dotychczas: *
At the same time, I would like to inform that:
1. nie korzystałam(em) z urlopu wychowawczego na wymienione dziecko;
[bookmark: _Hlk80614566]1. I have not taken parental leave so in respect of the abovementioned child;

2. korzystałam(em) z urlopu wychowawczego na wymienione dziecko w terminie (terminach):  
2.  I have taken parental leave so in respect of the abovementioned child on the date(s): 

3. drugi rodzic dziecka nie korzystał / korzystał z urlopu wychowawczego na wymienione dziecko w terminie (terminach): 
3. the child's other parent have not / have taken parental leave so in respect of the abovementioned child  on the date(s): 

4. liczba części udzielonego urlopu wychowawczego na ww. dziecko: ...
4. number of childcare leave parts granted in respect of the abovementioned child: ...

Oświadczam, że urlop rodzicielski wykorzystany był w ……..…… częściach, w następujących terminach: …
I declare that parental leave has been taken in ........ ..... parts, on the following dates: …

Oświadczam, że drugi rodzic dziecka nie zamierza korzystać z urlopu wychowawczego w okresie wskazanym we wniosku.
I declare that the child's other parent does not intend to take parental leave during the period indicated in the application.




								

							podpis pracownika / employee’s signature





*zaznaczyć właściwe / tick as appropriate
